
 

Lankhorst Taselaar cannot be held responsible for any damage to boat and parts due to incorrect assembly, installation and/or application. 
The oarlock depicted in pictures above is used for Talamex Comfortline models. Oarlocks used on other Talamex models (may) look different. Instructions above may be used as a guideline for replacing those oarlocks.  
         

 

User’s manual:   Oarlock replacement kit for bimini assembly 

Handleiding:    Roeidol omzettingskit voor biminibevestiging 

Anleitung:    Riemenhalterumbausatz für Biminibefestigung 

Manuel utilisateur:  Kit d’installation pour fixer un bimini sur un support de tolet    

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 1 :  

Remove screw(s) that are holding the bar/pipe in the oarlock  

Verwijder schroeven die het busje in de oarlock houden 

Entfernen Sie die Schrauben, die den Bolzen der Riemenaufnahme befestigen 

Retirer les (la) vis qui tiennent la barre (tube) insérée dans le support de tolet 

Step 2 :  

Locate the bar/pipe on the side and carefully push it out of the oarlock by using a hard object such as a hex tool and hammer 

Lokaliseer het busje aan de zijkant en druk deze voorzichtig uit de oarlock doormiddel van een hard object zoals een inbussleutel en hamer 

Finden Sie den Bolzen an der Seite und drücken Sie ihn vorsichtig mit einem harten Gegenstand wie einem Inbusschlüssel und einem Hammer aus den Riemenhalter 

Localisez la barre (tube) sur le côté du support de tolet puis, poussez-la avec précaution hors du support en utilisant un objet rigide tel qu’un tournevis cruciforme et un marteau 

Step 3 : 

Slide the bimini replacement kit into the oarlock 

Schuif de bimini kit in de oarlock 

Schieben Sie das Biminikit in den Riemenhalter 

Glissez le kit de remplacement pour bimini à l’intérieur du support de tolet 

Step 4 :  

Place the screw(s) back into the oarlock. The oarlock is now ready to be used for both rowing and installing a bimini-top 

Draai de schroeven terug in de oarlock. De oarlock is nu klaar om gebruikt te worden voor zowel roeien als het installeren van een bimini-top 

Befestigen Sie wieder die Schrauben im Riemenhalter. Die Ruderdolle kann jetzt sowohl zum Rudern als auch zum Installieren eines Bimini-Tops verwendet werden 

Replacez les (la) vis dans le support de tolet. Ce dernier est maintenant prêt à l’emploi, aussi bien pour ramer que pour y installer un bimini 
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Lankhorst Taselaar cannot be held responsible for any damage to boat and parts due to incorrect assembly, installation and/or application. 
The oarlock depicted in pictures above is used for Talamex Highline and Silverline models. The configuration above is solely applicable on these specific oarlocks.   

   

 

User’s manual:   Stainless steel bimini holder for oarlocker 

Handleiding:    RVS bimini houder voor oarlocker 

Anleitung:    Edelstahlbiminihalter für Riemenhalter 

Manuel utilisateur:  Chape inox pour bimini monté sur tolet   

 

 

 

  

 

 

 

  

  

 

 

Step 1 :  

Place the stainless steel bimini holder in the oarlocker 

Plaats de RVS bimini houder in de oarlocker 

Führen Sie den Edelstahl-Biminihalter in den Riemenhalter 

Introduisez la chape inox dans le support 

Step 2 :  

Turn the stainless steel holder a quarter turn to lock it into the oarlocker. The oarlocker is now ready to be installed with a bimini-top 

Draai de RVS bimini houder een kwartslag om deze te vergrendelen in de oarlocker. De oarlocker is nu klaar om te worden uitgerust met een bimini-top 

Drehen Sie den Edelstahl-Biminihalter eine Vierteldrehung, um ihn im Riemenhalter zu verriegeln. Jetzt kann in der Halterung ein Bimini-Top installiert werden 

Faites pivoter la chape inox d’un quart de tour dans le support de tolet. Vous pouvez maintenant l’utiliser afin d’y installer votre bimini 
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